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Galgócz és Vidéke
B»í társadalmi és gazdasági hetilap.

Megjelen minden szombaton reggel, német és tót melléklettel.
Előfizetési ár:

Egész évre — — — — — — — — 10 kor.
Fél évre — — — — — — — — 5 kor.
Negyed évre — — — — — — — 2 kor. 50

Egyes szám ára 20 fillér.
Vidéki előfizetők postaköltséget nem fizetnek.

Felelős szerkesztő

ÁMON VILMOS
Társszerkesztö :

H. PÁZMÁNY SÁNDOR
Kiadótulajdonos:

TÖRÖK GYULA

Előfizetési dijak, hirdetések, valamint a lap szellemi részét 
érdeklő közlemények, a lap szerkesztőségéhez intézendők. — 
Kéziratokat nem adunk vissza.—Levélre válaszolunk, ha válasz­

bélyeg van mellékelve.

fi haza és a király ünnep­
napján,

Junius 8-ika! Varázsteljes dátum. 
Nagy eszmék, nagy diadalok emlékét 
üdvözöljük általa. Az ezer éves haza 
minden öröme, bánata, szomorúsága íel­
vi jnl az emlékezés lángjánál e napon.

Országos örömnap a holnap. Kettős 
ünnepe a hazának. Ünnepeljük az ezer 
éves haza létét s véle a szent korona 
örök dicsőségét. Zsolozsma száll föl az 
égbe a hazáért s királyért. E napon 
együtt ver a király szive a föld népe 
szivével.

Törvényesen üli a magyar e nap 
dicsőséges múltját. Minden nemzetnek 
vannak dátumai, melyek ünneplését még 
a hitehagyott is kötelességének tartja.

Magyarország bővelkedik nagy és 
magasztos emléknapokkal. Hogy is ne 
bővelkednék, mikor élete-sorsa változa­
tos vala ezer esztendőkön által.

Hadverő nép, nemzet volt a ma 
gyár. Alkotmányos királyság, melynek 
párja nincs a föld kerekségén, melynek 
dicsőségét idegen nyelvű krónikások is 
zengedezték a világ négy táján. Az ezer 
éves szent korona fénye pedig messze- 
messze sugárzik s mi — kiknek e ko­
rona szent ereklye, nagy kincs — örven­
dezve, lelkesedve üdvözöljük e napon.

Ünnepeljünk! Ünneplésünk legyen 
tiszta, mint a hegyi forrás kristály vize, 
legyen megragadó, szivet lelket 'neme­
sítő, mint a pompázó természet varázsos 
bájossága, legyen szent, miként szentek 
a nemzeti legendák s legyen valódi, 
szívből eredő, miként az ezerfényben 
ragyogó drágakő.

Jólétben vagy szerencsétlenségben, 
boldogságban vagy nyomorban legyen 
e nap ünnepnapja a magyarnak, A hit 
üdvözít. Üdvözöljünk. Higyjünk a jobb 
jövőben, a haza jobb jövendő sorsában 
Ünnepelvén e napot: első szavunk Is­
tenhez szól: „ Magyarok Istene, ezersze­

res hálát adunk néked mindazon jótéte­
ményekért, melyekkel elhalmoztad e 
drága földet, melyet szülőföldünknek, 
édes hazánknak vallunk, melynek illatos, 
ózondús levegőjét szívjuk, mely táplál, 
éltet s majdan hantjával eltakar.“

Ünnepelvén e napot: második sza­
vunk hozzád kiált óh drága föld, édes 
haza: Üdvözlégy óh haza, melynek min­
den kis rögöcskéje vérrel áztatott. Üd­
vözlégy óh szülőföldünk, hol születtek 
őseink, küzdöttek dédapáink zsolozsmáz- 
tak Árpád hadai. Minden kicsiny kis 
rögöcskéd egy szent emlék, minden kis 
iűszálad dicső múltról regél. Te vagy a 
mi mindenségünk, mely nélkül nincsen 
élet, csupán kiszenvedés, halál. Áldás 
szálljon, áldás az Ég magasából, áldás 
szálljon a föld mély öléből, áldás reád 
óh ezeréves kincsünk, szülőföldünk min­
denünk.“

Ünnepelvén e nagy napot hozzád 
cseng szavunk óh dicső, nagy és jó 
királyunk. „Szent és sérthetetlen szemé

A „Galgócz és Vidéke" tárczája.
Utazás a házasság körül.

Irta: B. E. M.

A ki az elmondandók után abban a 
téves hitben ingadozik, hogy a házasságról 
most találok először írni, az bizonyosan nem 
volt fültanuja azon „Kurucz Estélyinek, 
melyen az első e fajta tárczámat oly kuruczul 
bátorkodtam volt felolvasni s még bizonyo­
sabban nem olvasta ezt a kedves szerkesztői 
üzenetet:

„ B. E. M.-nak Galgócz. Tárczájának 
őszinte kritikáját megtalálja Falb idei má­
jusi jóslatában : helyenként száraz, számos 
csapadékkal.“

Ez a bizalmas kritika annyira lehűtött, 
hogy tüstént e harmadik tárczám megírásá­
hoz fogtam. Az előbbieken okulva, tárgyát 
megint abból a légkörből merítettem, mely­
nek lengedezése már oly sok tisztes fürtöt 
szedett le fejünkről a múlandóság számára. 
És ez a légkör a szerelem szférája.

Hogy mi a szerelem, arról én egyelőre 
még nem tudok ugyan felvilágosítást adni, 
annyit azonban tudok róla, hogy feltétlenül 
más mint a szeretet, a mire a mi drága 
német szomszédjaink még ed igeié nem tudtak 
rájönni. (1. Ballagi német-magyar szótárát. 
Ara 4 K.)

No meg aztán még egyet tudok, a mit 
azonban annak a hires orosz tudósnak sem 
hiszek el, aki először hirdette, hogy a szere­

lem nem más mint baczillus. Még pedig ve­
szedelmes egy baczillus. Ez a baczillus az a 
haszontalan kis kópé, a mely a sziveket egy­
máshoz közelíti, és a mely hogy bizonyos 
esetekben az agyvelőben is mily nagy 
rombolást visz véghez, mutatja a sok sze­
relmi öngyilkosság.

Miután most már egész világosan látja 
t. olvasóm, hogy mi a szerelem, áttérhetünk 
a házasságra. A házasság nem tréfa dolog. 
Igen sok férjtől hallottam. Mondhatom, hogy 
azon sok balgaság között, amit az ember 
egész életében hivatva van elkövetni, ez a 
legkomolyabb. Elköveti a gazdag úgy, mint 
a szegény, a tudós s a ki kevésbbé az, a 
kamasz úgy mint a vén. Ne higyjék azonban 
azt, hogy a házasság valami újabb keletű 
betegség mint pl. az influenza vagy a pelagra. 
Oh nem. A legrégibb feljegyzésekben is igen 
gyakran találkozunk az úgynevezett házasság 
fogalmával, ami körülbelül akkor is azt je 
leüthette, mit manapság.

A különbség csak annyi lehet, hogy 
ama régi szép időkben, a nőt piaczi áron 
vásárolták meg, ma meg ingyen is bőven 
kapjuk, — bár gyakran nagy veszteséggel 
jár. Nem mondhatjuk ugyan, hogy ez a vesz­
teség egyik-másik esetben ennyi vagy annyi 
koronára rúgott, de az bizonyos, hogy ez a 
rúgás kellemetlenül érintheti a sok millió és 
millió szegény vesztes férjet.

Azért tekintve a házasság ezer meg ezer 
jó oldalát, továbbá azt, hogy az ember általa 
egy kis pénzhez vagy fekvő birtokhoz is jut­
hat, nem kell kétségbe esnünk.

Tudom, hogy önök hozományemlegeté­

semért elitéinek. Természetesen azt nem gon­
dolják meg, hogy az u. n. hozomány meny­
nyire akadályozhatja a válást.

A válni akaró férj ugyanis vagy restell 
azt, hogy feleségének a hozomány romjait 
adhatja csak vissza, (ez a gyakoribb eset) 
ha pedig még érintetlenül feksaik a takarék­
ban, még nehezebben válik meg tőle. Aztán 
meg nemzetgazdasági szempotból is előnyös, 
ha a turbékoló uj pár búza mellé rakhatja 
fészkét.

Mindezeket megszívlelve, magam is sze­
retném ha leendő menyasszonyom hozomá­
nyával már az esküvő délelőttjén kézzel fog- 
hatóan rendbe juthatnék, annyival is inkább, 
hogy a következő napon a „Galgóczer Credit 
Anstalt“-ban váltók alakjában letéteményezett 
saját vagyonommal is rendbe jöhessek.

A nagyobb hozomány szerzéséhez né­
hány belső, esetleg külső jótulajdonságon 
kívül nagy családi összeköttetés, a telek­
könyvbe való némi betekintés és széleskörű 
ismeretség szükségesek.

Ez utóbbi azonban nem épen nélkülöz­
hetetlen. Ilyen esetben is atyailag gondos­
kodott rólunk a természet. Még pedig: ta­
pasztalt ékesebb özvegy úrinők — továbbá 
házasságközvetítő intézetek — apró hirdeté­
sek és fiatal menyecskék alakjában.

Az elsők, vagyis az ékesebb asszony, 
ságok régente s a legújabb időkben is nagy- 
tevékenységet fejtettek ki a házasság szent 
intézmény-e körül. A házasságközvetítő intéze­
tekről habozás nélkül mondhatjuk, hogy a 
„jó bornak nem kell ezégér.“

Nem czélom ugy7an ez intézetek népsze-
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hírek.
(Junius 8.) Önkénytelenül elénk tárulnak 

a fényes képek. Díszes fogatok, drágakövek 
és ékes szerszámok súlya alatt tánczoló lovak, 
a múlt emlékeit főlelevenítő daliák, amint 
délczegen ülik meg a poroszkáló paripákat. 
Mindeme fénynek központja a mi jó Uralko­
dónk a magyarok áldott, bölcs atyja, a kinek 
királylyá koronáztatásának 25-ik évfordulóját 
ünnepelte a hódoló nemzet Az ezeréves 
Magyarország minden lakója emelkedjék 
fölül a mindennapi hangulaton és hálaimát 
rebegve mondjunk hálát az egek Urának és 
esedezzünk a mi jó Királyunk boldogságáért, 
életéért.

(Idénylap Pőstényben.) A pőstyéni für­
dőévad annyi idegen látogatót von a hírne­
ves gyógyfürdőbe és mégis mindezideig nél­
külözte a helyi sajtót, a mely sok tekintet 
ben előnyére volna a fürdő közönségnek. 
Hogy ezen a rég érezett hiányon lehetőleg 
segíthessünk, elhatároztuk azt, hogy lapunk 
egy külön mellékletet fog adni a főévad 
alatt abból a ezélból, hogy a fürdőközönség 
mindenről tájékozva legyen és egyszersmint 
egygyel több szórakozáshoz jutthasson. A 
melléklet szerkesztésére sikerült egy jónevü 
budapesti íróval egyezségre lépnünk, aki az 
egész időt a pőstyéni fürdőben fogja tölteni 
és bizonyára számos élvezetes órát fog olva­
sóinknak szellemes csevegéseivel szerezni

(A lipótvári állomás.) Kezdődnek a meleg 
napok. A személyforgalom napról-napra emel­
kedik, mindenben nagyobb arányokat ölt az 
állomás jelentősége, csak a várószobácskák 
és étkező odú marad változatlanul szűk és 
piszkos egyaránt. Reméljük azonban, hogy 
mindezeken nemsokára segítve lesz. Csak 
azután ne forduljanak ismét a foltozó rend­
szerekhez. De lássuk csak, hogy milyennek 
is képzeljük mi a lipótvári állomásnak a képét 
úgy hogy a kivánalmaknak mindenben meg­
jeleljen. Egy tetszetős fölvételi épület, eme­
leten a tisztviselők lakásaival, inig alant a 
személypénztár, táviróterem és hivatalos he­
lyiségek vezetnek a tágas foajéból az épület 
balszárnyába. Jobbról három világos, tágas 
váróterem és két magasan épített tiszta étte­
rem fogja az utasokat várni, a kik szinte 
bánatosan hagyják el az élénk, tiszta állo­
mást. A vágányok közötti területek mind 
tel lesznek töltve, úgy hogy az utazó közön­
ség a legnagyobb kényelemmel lephet a 
vasúti kocsik magasan fekvő alsó lépcsőjére. 
A vágányokon nem kell és nem lehet botor­
kálni, mert a tágas peronról minden egyes 
sínpárhoz külön átjárók vezetnek. Hideg fuss! 
brr! Felébredés ! A szűk és piszkos állomás 
képe !!

(Köszönetnyilvánítás.) A nyitramegyei 
gazdasági egyesület ez utón mond köszönetét 
az Ersekujvári Takarékpénztár igazgatóságá­
nak ; továbbá dr. Machkovics Gyula, Widder 
József, Engel Henrik, Halász Fülöp, Jeszenszky 
István és Hecht Jónás uraknak, hogy7 a me­
gyei mezőgazdasági kiállítás költségeinek 
fedezése hez példát adó módon hozzájárulni 
szívesek voltak.

(Az elöljáróság figyelmébe.) A múlt 
alkalommal említést tettünk arról, hogy a 
rét-utezában levő kút deszkái olyan korhadt 
állapotban voltak, hogy egy gyermek alatt 
leszakadtak. Örömmel konstatáljuk, hogy a 
kút újonnan befedett. Csakhogy egy közkút- 
nak szerény véleményünk szerint nem csupán 
az a föladata, hogy közveszélyes ne legyen, 
hanem talán azt is megkívánhatjuk tőle, hogy 
vizet adjon. Már pedig az a bizonyos rét- 
utczai kút ezt semmi képen sem akarja meg­
cselekedni azóta, a mióta a deszkáit meg- 
reparálták. Egészségügyi és tűzrendészet!

szempontból nagyon is kívánatos volna, hogy 
ilyenek ne történjenek és hogy a közkútakra 
a legnagyobb felügyelet gyakoroltassák annál 
is inkább, mert — sajnos — lakosságunk 
annyira indolens, hogy hetekig képes az 
ilyesmit elnézni s habár önmaga érezi közö­
nyösségének hátrányait, még sem teszi meg, 
hogy a hatóságot az ilyen fontos hiányokról 
értesítse.

(Szarvasmarha díjazás.) Hogy megyénk­
ben a kisgazdáknak mód legyen adható arra, 
hogy különféle szarvasmarháik tenyésztésében 
nagyobb sikert és tökélyt mutathassanak ki 
a nyitramegyei gazdasági egyesület a föld- 
mivelésiigyi miniszter anyagi támogatásával 
az előbbi évekhez hasonlóan f. évi június hó 
20-án Sasvárott szarvas m arh ad ij ázást fog 
tartani, hol kiosztásra kerül a díjjal kitüntetett 
állatok tulajdonosai között 19 díj 800 korona 
értékben és remélhetőleg sikeres is leeivl ezen 
díjazás, a mennyiben azon sokkal magasabb 
dijak is lesznek kiosztva, mint előzőleg, hogy 
a kisgazdák tenyésztési kedvét még jobban 
fokozzák. A díjazás a vásártéren lesz meg­
tartva és a bírálatot a nyitramegyei gazda­
sági egyesület Sasvár vidéki tagjai teljesítik. 
Ez utón is figyelmezteti az egyesület, hogy 
azok, kik a díjazásban részt venni óhajtanak 
már reggel 8 és tél órakor a vásártéren meg­
jelenjenek, mert elkésettek a díjazásban részt 
nem vehetnek. Nagyobb tenyésztők által ki­
állított állatok díszoklevéllel jutalmaztatnak.

(A fogyasztási szövetkezetek terjedése.) 
igen helyes és életrevaló dolog az, hogy a 
népesség, iöleg pedig a kisbirtokos osztály- 
tagjai egyesüljenek abban, hogy a mindennapi 
fogyasztás kellékeit lehetőleg olcsón és a 
mellett jó minőségben kaphassák. Ez a czélja 
a fogyasztási szövetkezeteknek. Csakhogy 
ezeknek a fölállításához nagy népesség és a 
mellett pénz is kell, hogy azután a hozzájuk 
fűzött remények teljesedjenek. Nálunk erre 
nem gondol senki. Egy7más után teremnek a 
néhány száz lakosból álló községekben a 
fogyasztási szövetkezetek. Természetesen a 
lakosság nem képes azokat fönntartani s így 
hamarosan cl is tűnnek a föld színéről ma­
gukkal rántva a tagok fillérjeit is. Nagy hiba 
pedig az ilyen elbizakodottság A hol nincsen 
kellő biztosíték a megélhetésre, ott ne ala­
kítsanak szövetkezeteket, mert azzal nem 
csupán maguknak ártanak, hanem ártanak a 
közügyeknek is, a mennyiben a szövetkeze­
teknek a hitelét is tönkresilányitják.

(Orosz idézetek a tót lapokban.; A tót 
nemzetiségi sajtó lépten-nyomon felhasználja 
az alkalmat, hogy az orosz lapok oly7 czikkeit 
reprodukálja, a mely-ek a pánszláv tendenciák 
érdekeit szolgálják. A pétervári szláv jóté­
konysági egyesület a napokban ünnepelte 
Bulgária fölszabadításának, illetőleg az orosz- 
török háborúnak 25 éves emlékét. Flbből az 
alkalomból a Novoje Vreinja czimü orosz lap 
ünneplő czikket közölt, melynek egyes részeit 
a tót Narodnie Noviny idézi. Elmondja, hogy 
„Huszonöt év előtt mily lelkesedéssel ment 
az orosz nemzet felszabadítani a balkánbeli 
szláv testvéreket a despotizmustól, erőszaktól 
s visszaszerezni nekik az idegen faj által elvett 
szabadságot. Lángoló, nagylelkű elragadtatás 
volt ez, melyben nem volt semmi spekuláció. 
Tisztán orosz idealizmus volt ez, a mely cso­
dákat teremt, ha az orosz lélek mélyen meg 
van hatva.“ Majd jellemzi az orosz katonák 
határtalan hőstetteit, a kiket, a szabadság 
szelleme lelkesített. „Mintha az egész szláv 
világot szabadnak akartuk volna látni s mind­
nyájunkat testvéri ölelésünkbe zárni. Mint 
valami szép álom, mint a beteljesedet vágy 
égett lelkűnkben szent Szófia keresztje. Minél 
jobban közeledtünk az álomhoz, annál több 
íőstett következett egy7más után. A embere­

ket türelmetlenség ragadta el, mellük lázasan 
lihegett . . . már itt van a beteljesedett álom. 
S egyszerre minden megfordul. Jött a berlini 
kongresszus a hol fölöttünk ítéltek s koszo­
rúnkat megtépték. És hol van most az a szép 
álom . . . ? Letünt-e, elpusztult-e egészen, 
avagy csak titkon érik s valamikor ragyogva 
tűnik fel újra ?“

(Titkok.) A föl vidék pánszláv izgató 
elemek mindig a szegény tót népről és azok­
nak borzasztó elnyomatásáról beszélnek 
Igaz, a felvidéki tót nem gazdag, de nem 
így áll e mindenki a fölvidéken ? A pánger- 
mánok ugyanilyen panaszhangokat hallatnak, 
pedig nagyon jól tudjuk, hogy a magy-ar- 
országi összes lakóság között éppen a német- 
anyanyelviiek azok, akik a legjobb any agi 
viszony-ok között vannak. A múltkor egy 
ilyen pángermán lapszerkesztő fölött ült tör- 
vény-t a temesvári esküdtszék A bizonyítás 
során kiderült, hogy az illető évente 10—1 5 
ezer koronát kap a nemzetiségi izgatás nemes 
munkájáért. És igy- van ez valamennyinél. 
Kiabálnak, hadonásznak, verik a mellüket a 
becsületes emberek és amikor a nyilvánosság 
elé kerül a dolog, minden esetben kiderül a 
titok a miért ezek a lovagok fészkelődéi 
szoktak. Pénzért minden alávalósági a lehet 
embert kapni.

(Színészet Pőstyénben.) A pőstyéni für­
dőidény első felében mint rendesen, úgy 
ezidén is a német színtársulat tart előadáso­
kat. El kell ismernünk azt, hogy az előadá­
sok oly-an magas nívón állanak, hogy az 
egész fürdőközönség tetszését megnyerte a 
társulat már az első előadások után is Leg­
közelebb, illetve ma estétől kezdődőleg Bar 
sescu k. a- a romániai udvari színház mű­
vésznője szerepel — mint vendég — a fürdő 
színházában. A vendégművésznő ma a Fedo- 
rában lép fel s több mint bizonyos, hogy 
szép sikereket fog elérni az előkelő fürdő­
közönség előtt, a kik közül sokan vannak, 
kik a művésznőt mint a bécsi Plofburgszínház 
volt tagját ismerik.

(Baromfi tenyésztés.) A falusi gazdál­
kodó népnek egyik legjobb jövedelmi forrása 
a baromfi tenyésztés. Hogy- azonban a ba­
romfiakat megóvjuk a tavasszal előforduló 
betegségektől, legjobb azoknak minden hó­
napban egyszer »Viktor« baromfiport adni, 
a mely nemcsak a beteg állatokat gyógyítja 
meg, hanem az egészségeseket is megóvja 
a betegségtől. ----- A »Viktor« baromfiport,- 
olcsósága és jósága miatt a gazdaközönség 
figyelmébe ajánljuk. — Egy adag ára a mely 
20 baromfi számára elegendő 50 fillér. — 
Használati utasítás mellékelve van. — Kapható 
Galgóczon Török Gyula gy-ógyszertárában.

A szőlő oidium betegsége ellen a leg­
jobb szer a Dr. Aschenbrandt-féle rézkénpor. 
Leszállított ára Budapesten : 50 kilogrammos 
zsákokban á kilogramm 46 fillér; 10 és 5 
kilogrammos zsákokban á kilogramm 50 fillér. 
Használata olcsóbb, mert kevesebb kell be­
lőle; biztosabb, mert a lombhoz tapad, a szél 
le nem fújja ; ajánlatosabb — mert a mustot 
nem büdösiti.mint a tiszta kénpor vagy kénmáj. 
.4 szóló ereset sietett1, a termes miuösét/ét javítja. 
Ott ahol múlt évben a peronospora nem tett 
kárt, de a lisztharmat igen, az első permetezés 
helyett elég rézkénporral a tőkéket beporozni. 
Ez pedig lényeges költségmegtakarítás. Szá­
mos magyar gazda bizonyítványa kívánatra 
megküldetik. Megrendeléseket elfogad a 
„Magyar Mezőgazdák Szövetkezete“ Budapest, 
V., Alkotmány- utcza 31. sz. Megrendeléseket 
elfogadnak a vidéki megbízottak is. A por 
kapható : Wertheimer lynácz és Voviberg Ist­
vánnál Galgócz,

Dózsa Árpád fajbaromfi tenyészdéjé- 
ben kaphatók Tokodon (Esztergom m.) 
Plimonthrocx — (Kendermagos) Fekete lang- 
shan—-Hondán fehér bóbitával — Kék gyöngy- 
tyúkok—Pávák — Pekingi kacsáknak törzsei
és ezeknek tojásai. Nem külömben tengeri nyulak 
és fehér szibériai Spitcz fajebek.
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lyed előtt hódolattal hajolunk s hálát 
mutatunk be az Ég hatalmas Minden­
hatójának azon kegyelméért, melyet 
irántunk gyakorol föntartván és éltetvén 
Téged óh fölséges apostoli Királyunk, 
ki magad vagy a jóság, alkotmányos 
igazságérzet. Legyen királyunk élefce- 
sorsa a boldogság szép útja s tündöklő 
csillaga a nép szerető szive.“

Üdvözlégy Haza, Király, imádva légy 
Magyarok Istene !

Hálát zengjen ajkunk, hogy ezer 
éves múlttal bíró anyaföldünk él. Hálá­
kat zengedezziink, hogy szent koronánk 
fénye szerte sugárzik s áldó sugaraiban 
hazánk előre halad a tudományban, 
művészetben, iparban és kereskede­
lemben.

De jegyezzük meg magunknak, csak 
az a nemzet bizhat jövőjében, mely 
múltját tiszteli, dicsőiti, megszenteli s 
emlékében tartja.

Buzduljunk a múltak példáin töre­
kedjünk hűséggel és engedelmességgel 
követni ország nagyjainkat, tiszteljük a 
törvényt nemcsak érez szavában, de tettek 
által is bizonyi sunk mellette. Szeressük 
a hazát mindenkor bal és jó végzetében. 
Hódoljunk a királynak s dicsőítve zso- 
lozsmázzunk a szent koronáról, annak 
csodás, bűvös hatalmáról.

Imádjuk az Istent, de ne csak szóval 
és farizeus képpel, hanem az isteni tör­
vények alapján legyünk testvérek és jó 
honfiak, honleányok s meglássuk nem-

rusegét e helyen emelni, csak a sorok között 
mondom, hogy irányukba való bizalmamat 
ama jó szokásuk is emeli, hogy hirdetéseik­
hez a felek köszönő és hálaadó leveleit nem 
szokták csatolni.

Az apróhirdetéseket úgy látszik csak a 
vagyonosabb osztály használja, no meg aztán 
az özvegyek, elváltak s azok a kik már csak 
minden ötödik évben szeretnék megünnepelni 
születésnapjukat.

A fiatal menyecskékről csak annyit mon­
dok, hogy a mindenféle házasságközvetitő- 
nek ők a legnagyobb konkurrensei. Közben­
járásuknak sok jó parti köszöni létét. A 
házasságot ugyanis partinak nevezték el s a 
kik a kárty-a mesterségéhez egy cseppet is 
értenek igen jól tudják, hogy miért. A játszma 
már az ismerkedésnél kezdődik, ekkor keres­
sük a partnereket. Ilyet találni két okból 
könnyű : először azért, mert nálunk csak egy 
kell hozzá, másodszor mert igen elterjedt játék.

Egyben azonban a legizgatóbb játékok­
hoz sem hasonlít (különösen ilyen kis város­
ban) t. i. roppant sok kibicze van s a mi a 
legborzasztóbb, e játékba nagyon szeretnek 
belebeszélni. Ez teszi gyakran tönkre a játszmát.

Megjegyzendő még, hogy hamis játé­
kosok is találkoznak s hogy a hazárdjáték 
sincs kizárva, világos példái annak az ame­
rikai házasságok.

Végre még az anyósokról is kellene 
szólanom, ezt azonban nem teszem meg egy­
részt azért, mert e tárgyhoz ez idő szerint 
érdemlegesen még nem tudok hozzászóllani, 
másrészt a dolog kényes voltát tekintve talán 
nem is merném megtenni.

Azt az egyet azonban úgy sorok között 
mégis állítom, hogy ha Adám apánknak 
anyósa lett volna, akkor bizonyosan nem az 
Úristen kergette volna ki a paradicsomból.

zetiink életfája életerős gallyakat hajt s 
hazánk s népe boldogul !

Ünnepre szólnak a harangok. Csengő 
hanggal, áhítatot keltő bongással hívják 
össze a magyarság apraját-nagyját ün­
nepre. Szálljatok a Iépen át a Vág völ­
gyének minden kis zugába, ébresszétek 
löl az alvó sziveket. A mi völgyünk 
még alszi!;, mély álomba meriilten a 
magyar haza múltjáról, jövőjéről vajmi 
kevesen vesznek tudomást.

Lengjetek nemzeti létünk hirdetői, 
szent trikolorok, hirdessétek hegyen- 
völgyön, berken-sikon : „Él magyar, áll 
Buda még !“

Éljen a haza ! Éljen a király !
Murányi Elel:.

Tarka krónika a hétről.
Az ipoo-ban megejtett népszámlálási 

munkálatok halmaza immár teljesen átdol­
gozva és egyes osztályokba csoportosítva 
fekszik előttünk s ha végig lapozzuk a min­
denesetre érdekes könyvet, sok olyan ada­
tokra fogunk bukkani, a mely egy vagy más 
oldalról a legértékesebb következéseknek 
nyújt alapot. Csak épen a legfontosabb pon­
tokat vegyük : az 1890. évi népszámlálás 
adatai szerint a magyar korona országainak 
összes népessége 17,465.791 volt, inig 1900-ban 
19,254.559 a lélekszám, vagyis a többlet 
1,790-768. A születések és halálozások figye­
lembevételével a természetes szaporodás 
1,957-514 volt, vagyis 166.746-al kevesebb 
emberünk van, mint a mennyinek lenni kel­
lene. De ha figyelembe vesszük a bevándor­
lásokat is, úgy bizonyára hiányozik 300 000 
lélek, kik mind a legutóbbi évtizedben ván­
doroltak l:i. A természetes szaporodással szem­
beállított csökkenés leginkább Árva, Nyitva 
és Fozsonymegyékben mutatkozik. Nem sze­
rint osztályozva népességünket 1000 lérfira 
1009 nő jut. A nemzetiségek tért hódítottak 
az egyes megyékben, mig a városokban a 
magyar anyanyelvűek gyarapodtak. A német 
anyanyelvűek száma szaporodott: Túrócz, 
Krassó-Szörény, Csik, Maros-Torda, Szeben 
és Szolnok-Doboka megyékben. A tót anya­
nyelvűek Bars, Esztergom, Nyitva, Pozsony, 
fejér, Szepes, Békés, Arad és Csanádban 
gyarapodtak Az oláhok az erdélyi részek­
ben, a ruthének pedig Beregben, Mármaros 
ban és Ungban hódítotttak tért. A 19.254.559 
lakosból 9,079.045 nem tud magyarul Vallás 
szerint csoportosítva van: 9,919.913 rom. kath., 
2,815.113 ev.ref., 1.854.143gör.kath., 1,288.942 
luteránus, 851.378 izr., 68.568 unitárius és 
.4.760 egyébb vallásu és felekezet nélküli. 
A katholikus közel 1 %-al, az izraelita o-2 
%-al szaporodót; az unitárius változatlan 
maradt és a többi felekezet lélekszáma csök­
kent. Végül műveltségi szempontból ítélve a 
népességet 9,596.383 egyén tud írni és olvasni 
a mi közel io°/0 haladást jelent az utolsó 
évtizedben.

Humberíné a százmilliós sikasztótársa- 
ság vezéralakja folyton újabb és újabb rész­
letekről értesülhet az ő megbízható hívei 
utján az ellene folytatott eljárások eredmé­
nyeiről. Eleinte csak 1000 hitelezőről és 
károsultról beszéltek s ma már közel 3000 
ember vallja magát károsultnak, akik nem 
kis agodalommal váiják, hogy mikor érkezik 
hír a Humbert házaspár remek épitésü jacht­
járól, a mely ezóta már alkalmasint Dél- 
Amerika valamelyik partrésze felé ereszti le

I horgonyait. Ez a zseniálisan raffinált asszony 
bizonyára jól megállapította útiterveit s így 
aligha lesz a párizsi rendőrségnek alkalma 
egy ügyes fogással gazdagítani krónikáját.

Az udvarias közös hadügyminiszter be­
mutatta az uj ágyuk mőködési képességét a 
delegátus uraknak. Örkényben kemény tüze­
lést rendeztek. Süvítettek a golyók, rombol­
tak a srapnelek és alkalmasint puffantak a 
pezsgők s ennek az eredménye az, hogy lesz­
nek uj ágyúink.

Olyan nagyban talán még senkinek sem 
ütötték a reklámok dobját, mint Miss Dun- 
kannak, a tengerentúli tánezosnőnek. A szende 
nő ugyanis a mikor Budapestre érkezett 
csupán csak szörnyen előkelő és zárt társa­
ságokban tánczolt. Dicsőítette az egész sajtó. 
Elterjedt róla a hir, hogy a világ minden 
kincséért sem lépne föl nyilvánosan. Lehet, 
hogy nem is kérték, de lehet, hogy porba 
hullott mezítelen bájos lábai előtt a félvilág, 
szóval föllépett az Urániában is, a magyar 
színházban is, sőt most vidéki körútra indul 
és alkalmasint Nyitrán is látható lesz. Re­
méljük, hogy a bájos hölgyet, a kinek táncza 
föleleveniti sőt elénktárja a mitológia összes 
apróbb-nagyobb istennőit, meg fogja engedni, 
hogy bizonyos koronák lefizetése ellenében, 
mi is élvezhessük az ő utolérhetetlen művé­
szétét.

Tekintve azt a lovagias viselkedést, a 
mit a franczia nemzet velünk szemben a 
szegedi árvíz alkalmából tanúsított, az Or­
szágos Újságírók egyesülete elhatározta, hogy 
széles körben moagalmat indít a Martinique 
sziget szerencsétlen lakosainak , a segítésére. 
A tekintélyes egyesületnek sikerült az ezen 
alkalomra összeállított országos bizottságnak 
elnökéül Széli Kálmán miniszterelnököt; tisz­
teletbeli elnökéül pedig Vaszary Kolozs her- 
czegprimást megnyerni, a mi már magában 
véve is elég biztosítéka annak, hogy a ma­
gyar nemzet méltó módon fog hozzájárulni 
a tüztenger elől menekülők segítéséhez.

A három évig tartó hősi háború immár 
a múlté. Vereenigingben megkötötték a békét 
olyan formán, hogy a búrok, a kiknek kilencz- 
űzede elpusztult a szabadságért folytatott 
dicső küzdelemben, lemondottak függetlensé­
gükről. Ha három évvel ezelőtt tették volna 
azt, úgy épen a mai jogaik volnának meg 
és nem lett volna az a rengeteg véráldozat, 
a melynek minden egyes cseppje csak növelte 
volna a páratlan hős nemzetnek a dicsőségét. 
Vén Európa vess számot magaddal és ismerd 
el, hogy ennek a nagy veszteségnek sok 
tekintetben te vagy az okozója. Bátorítás, 
simpathia és sok mindenféle tüntetés kisérte 
a kis nemzet öngyilkos játékát Tapsolt az 
egész világ, tüzelte, ingerelte a hős búrokat 
és senki sem akadt, aki őszintén megmon­
dotta volna a becsületes véleményét. Szegény- 
jó búr nemzet rajtad is beteljesült a közmondás 
igaza: „Istenem, szabadíts meg a jóbarátok 
tói ; az ellenséggel azután majd elbánok ma 
gam is.“

Nagy ijedelem fogta el Finta, Ternyó 
és Gergelylaka sárosmegyei községek lakóit. 
A község közelében fekvő Strázsa hegy bel­
sejében ugyanis napokon át dübörgés és 
zugás volt észlelhető s a kutak vizei hol 
eltűntek, hol meg forró állapotban kerültek 
vissza a föld mélyéből a kútba. A Strázsa 
hegy tudvalevőleg valaha tűzhányó volt s 
igyr nem csoda, ha jelenségeket — a marti- 
niquei katasztrófa után — a legnagyobb fé­
lelemmel fogadta a lakosság. Az országos 
meteorologiai intézet megkérdeztetvén, tel­
jesen megnyugtatta a lakosságot, a mennyi­
ben kifejtette, hogy ezek a jelenségek épen" 
nem mutatnak vulkanikus kitörések előjeleire.

(á. v.)



Minden hazai kiállításon legmaga­
sabb kitüntetéseken részesült gazdasági faj­
állatok tojásai kaphatók alólirottnál mint: 
fehér, fekete langshan, fehér, sárga barna 
COChin, plimút-rocx, fehér-sárga kopa.znya- 
kú, óriás magyar (új) gyöngytyúktojás 
darabonkint I2 kr. Angol emdeni libatojás 
60 kr., amerikai bronz, franczia fekete puly­
katojás 35 kr., pekingi kacsatojás 10 kr. Elő 
állatok: fehér cochin, langshanok ritka 
minőségben, plimút-recx 4—5 frt. I drb. bronz 
gyöngy tyúkkakas 3 frt. Kizárólagos gazda­
sági fajok telepe. Iske, u. p. Nagy-Kapós, 
Ungmegye. Magda János. Sürgönyczím: 
Magda Nagy-Kapós.

Galgáa mezőváros elöljárósága.
390/1902.

Hirdetmény.
Galgócz nagyközség pénztárának valamint a község 

által kezelt utczakövezési-, kórházi-, szegény-, Silberer Ede-, 
Lőventhál-féle és közuti-alap 19üi. évi zárszámadásai az 
1886. XXII. t.-cz. I4'2. §-a értelmében 19O2. évi junius hó 
15-étől kezdődő 15 napon át Galgócz község községházán 
(jegyzői irodában) közszemlére kitéve vannak, azok elleni 
észrevételek ezen idő alatt ott élőszóval avagy Írásban 
beadhatók.

Galgócz, 1902. május 31.

Szvoboda,
________________________________ jegyző,

Galgócz mezőváros eljárósága.
2766/902. sz.

Hirdetmény.
Galgócz községre vonatkozó s az I902 — 1904 évekre 

szóló III. oszt. kereseti adó kimutatási javaslatokat tartal­
mazó kivetési lajstrom 1902 évi junius 3-tól ugyanaz év 
juuius 10-ig Galgócz község községházán közszemlére kitéve 
van ; ezen kiszámítási javaslatokat mindenki megtekintheti 
és az öt, vagy másokat illető adőjavaslatokra netáni észre­
vételeit a javaslatok kitételének ideje alatt a nyitrai királyi 
pénzügyi igazgatóságnál, utóbb pedig az adókivető bizott­
ságnál előterjesztheti.

Galgócz községi adózók III. osztályú kereseti adója 
az adókivető bizottság által Galgócz község községházán 
(I számú szobában) 1902. évi junius ll-én d. e. 8 árakor 
fog tárgyaltatni.

Galgócz, I902. évi junius 1.

Szvoboda,
jegyző.

Santa! Egger
valódi keletindiai Santa! olajat tartal­
mazó tokocskák, orvosilag ajánlott, meg­
bízható szer fiatal emberek bántalmai-
nál. A folyást néhány nap alatt be­
szünteti. Orvosi tanácsra alkalmaztatik, 
jobb mint a drága külföldi szerek. Egy 
eredeti tigris fej védjegygyei ellátott 
üveg ára 3 korona.

Fő és szétküldési raktár Török 
Gyula gyógyszertára Galgócz.

1902. 

ggT* Férfi szabó üzlet.
Ajánlom a n. é. közönség b. figyelmébe 

dús raktáramat angol és skót szövetekben. 
A legjutányosabb árban készítek a legújabb 
divatu szabással mindenféle férfi öltönyöket.

BERGMANN SIMON
Kovács-utcza.

-■■■-— Helfen Schneider. =
Beehre mich dem P. T. Publikum die 

höfliche Anzeige zu machen, dass ich alle 
Sorten englische und Brunner Stoffe am Lager 
halte, und Herren soauch Knabenkleider nach 
neuester Fa$on nach Mass verfertige.

Hochachtungsvoll

SIMON BERGMANN.

Galgócz és Vidéke Junius 7.

Eladás vétel és bérlet legered­
ményesebb, ha az Országos Pályá­
zati Közlönyben hirdettetik, mely 
Közlöny az ipar, kereskedelem, mező- 
és erdőgazdaság összes köreiben köz­
kézen forog Mérsékelt hirdetési 
dyszabás. Felvilágosítást nyújt a 
kiadóhivatal Budapest, Rökk-Szilárd- 
utcza 27. sz.

Keltőtojások.
Elsőrangú díjazott törzsektől, ezüst wi- 

andotte, sárga wiandotte, fekete langshan, 
ezüst nyakú dorking, kendermagos plimuth, 
fehér plimuth, világos brahma, sötét brahma, 
fekete olasz, erdélyi kopasznyakú darabja 
30 fill., óriási pekingi kacsáé, darabja 40 fill , 
andalusiai és sárga cochiné darabonként 40 
fill. Egy fajtából legkevesebb 6 drb. rendel­
hető. Kérdczősködéseknél válaszbélyeg kére­
tik. Megrendelések Lingner A M\ a seges­
vári baromfitenyésztési és madárvédelmi 
szakosztály elnökéhez küldendő Segesvárra.

Szárnyasaink.
Az egyedüli magyar nyelvű baromfi­

tenyésztési képes szaklap, foglalkozik a ba­
romfitenyésztés összes ágaival, betegségeivel 
és ezek gyógykezeléseivel. A lap az Országos 
Baromfitenyésztési Egyesület hivatalos köz­
lönye és Parthay Géza igazgató szerkeszti. 
Előfizetési ára egész évre 8 korona, fél évre 
4 korona. Mutatványszámokat szívesen küld 
a kiadóhivatal : Budapest, Rot.tenbiller-u. 30.

Vadászat és Állatvilág.
Vadászati, zoológiái és kinologiai képes 
szaklap Bársony István és Fónagy 
József közreműködésével szerkeszti Pat 
hay Géza. Előfizetési ára egész évre 8 
kor., fél évre 4 korona. Mutatványszámo­
kat díjtalanul küld a kiadóhivatal: Buda­
pest, Rottenbiller-utcza 30. szám.

SZUPERFOSZFÄTOT
stassfurti kainitot

szavatolt !2*4°/0 tiszta káli 23-24% kén- 
savaskáli tartalommal

Stassfurti kálitr ágy as ót
szavatolt 40% tiszta káli 74-76% kén- 

savaskáli tartalommal.
Kov asav as-k ál it (dohánytrágyázásra)
továbbá mindennemű egyéb miítrágyafvléket 
azonkívül Rézgálicot (98—99%) Elismert 

kitűnő minőségben legolcsóbban szállít a

„HUNGÁRIA“
Műtrágya, kénsav és vegyi ipar részvénytárs.

Budapest, V. Fiirdő-u. 8.
,';G

Dr. Kovács Soma fogorvos (Budapes­
ten VIII. Kerepesi-út 29.) már eltávozott 
városimból, de még ez év augusztus havában 
ismételten eljön.

Fogmütétek, plombák, egyes fo­
gak és fogsorok a legmegbizhatóbban 
készítetnek a budapesti műteremben.

Nyom. Szóld Jakabnál, Galgóczon.

Van szerencsém dúsan felszerelt 
bútorraktáromat a n. é. közönség 
figyelmébe ajánlani.

A bútorok mindennemű stylben 
saját műhelyemben készülnek, me­
lyekért több évi jótállással kezes­
kedem.

Ebédlő szalon s háló szoba be­
rendezésekből nagy raktárt tartok, 
vagy kívánatra, a legrövidebb idő alatt 
részletfizetésre a legkedvezőbb fel­
tételek mellett készítek.

Bútor raktáram szives megte­
kintését kérve,

vagyok hazafias tisztelettel:

KissKfl MlHfiliY,
műasztalos.

Galgócz, főtér.

-fpTgv x! z-ppf -

HOFFMANN PÁL
Mészáros és hentes üzlete

Ferencz József tér
Ajánlja kitűnő prágai módon készített son­

káit Egy ki. ára nyersen íüs tölve 1 kor to 
fill. Főzve és kicsinyben kimérve klj 1 3 kor.- 
tól 4 kor.-ig.

Kitűnő minőségű házi szappan, szárított 
kilója 60 fillér, frissen főzött kilója 54 filler.

Selcher und Fleischhauer.
Empfiehlt besonders seine nach Prager Art 
zubereitete Schinken. Rohe Schinken per Ko. 
I Krone 60 Heller Gekocht in Detail per Ko. 

von 3 Kr. bis 4 Kronen,

Valódi egyptomi

4,(0'’
/iW i<r»7 yVyx V i* ÁI’a lo a'iaT*) o f  ̂■■ N' I /X . X E f /X 1 X~L/I . XX4-Z V-Z,-t '-wyNN'V'ii9

szivarkahüvely
Jakab

könyv- és papír-kereskedésében

jutányos árban
kapható,

:=.--- Nagy választék- - - - - =
képes levelező lapokban.

! I Külöiileg-ességek I ! 
ÍO különféle g-algóczi 
látképes levelező lap 
kézzel faragó t t
seecessiós keretben.

Egy női kerékpár
(keveset használt) csekély ár mellett eladó

SZÓLD JAKABNÁL.
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1902. Galgócz és Vidéke Junius 7.

SloVenská pmíoha ka tidenne vichádzajácému casopisu
„Galgócz és Vidéke“

Kostuje 2 fillére,

Víasti-zrada.
Tento hriech nie cert a peklo ale 

snad esce nejaká horsá mocnost vimis- 
lela. Lebo darmo pátráme celi stari 
zákon, darmo pátráme dejini starovecke, 
darmo skúmáme prikazi bozie a cirkev 
né o tomto hriecliu spomienki néni 
Vsak desatero bozich prikázáni je dielo 
bozské a najdokonálejsie, vnom rovno 
o vlasti-zrade spomienki néni, len ze 
stvrtého prikazu si mozeme naucenie 
vzat.

Zem na kterej sme sa zrodili, na 
kterej zijeme a biváme, do kterej po- 
chovani budeme a v kterej nasi dedo- 
via a prededovia spocivaju kteri túto 
zem nasu vlast tazko zivoti tisici vidobili, 
kteri za slobodu vlasti zem túto krvu 
polievali, je nasa matka a od Boha skrz 
Mojzisa dane desatero prikázanie hovori, 
„Cti otca a matku tvu, scesli dlho zivi 
bit na zemi.“ Teda nie len matku tcle- 
snú, která nás zrodila, - lez aj mátku 
telesnú ktera nás chová zivi udrzuje
mámé, bi sme dlho zivi boli na zemi__
ctit a vázit. Jestli toto prikázanie pre- 
stupime pácháme smrtedelni hriech. 
Lebo hriech je nectit a nemilovat rodi- 
cov ale hriech je aj nectit matku zeme,- 
vlast.

Spatné slovo „zrada,“ „zapredanie.“ 
Esce spatnejsie „vlasti zrada“ — „vlas­
ti zapredanie.“ —

Prvi zradca na kterom peklo svoju 
moc pokusilo ból Judas. Zradil, zapre- 
dal svojho ucitela — majstra a spasi- 
tela Jezisa za mizernu mamonu tricat 
striebernich penázkov. On ale hnet vzal 
aj odmenu svojho zlocinu, obesil sa

Lak dokonal prvi zradca tak bi 
mali ale dokonat aj vsetci jelio nasle- 
dovnici.

Vlast! ach miiá vlast! — po Bohu 
bi nám mala bit najsvatejsa najvzacnej- 
sia lebo vsak ked nist, na svetc nist 
nemame, predca nám vzácná má bit 
aspon tá zem na kterej sme zrodeni 
Ved ucme sa od zvierat nerozumnich, 
"Voje hniezdo miluje a vzdi sa do neho 
vrati, z bolestnim spevom sa lúci, z ve- 
selim scebotánim sa navracuje.

1 oda len clovek bi ból to jediné 
stvorenie bozie na zemi, co bi vlast 
svoju nemilovai, co bi vlast svoju neci- 
tedelne opustil a za mamonu slubóv 
snad aj neprátelom zradil? — __ -

Bohu zial ano. —
V com sa ale javi tento strasni 

hriech vlasti-zradi. — ? — Vlasti-zradi 
hriech sa javi v nemilováni vlasti. Zto-

hoto pochádzá kazdi inaksi hrinch proti 
vlasti. Lebo kto nemiluje ju tak ze bi 
ból v stave bár kedi na jej prospech 
aj zivot za nu obetuvat, ten je uz la- 
hostajni, a jako lahostajni je uz na v- 
setko hotovi.

Ved nie len za peniaza mozme 
vlasti zradu spachat lez a] inac.

Mi zijeme v nasej milej vlasti uher- 
skej teda toto je nasa miiá vlast.

Miluje li ten svoju vlast kto ani 
len jej rec sa nenauci. ? —

Miluje li ten vlast svoju kto vsetko 
iné chváli co je cudze a svoje hani? — 

Miluje li ten vlast svoju kto z cud- 
zozemska kupuje a krajinské dorobkí 
tupi a zavrhuje. ? —

Miluje li ten vlast svoju kto proti 
narideniam vrchnosti bár z jakého cielu 
sa protivi. ? —

Miluje li ten vlast svoju kto ju 
lahko miselne opusti a sa odnej bez 
potrebi odtrhne r

Miluje li ten vlast svoju kto hladi 
divása a vidi ze podkusiteli lúd zvadzaju 
proti vrchnosti, proti vláde, proti vlasti 
a proti poriadku krajini a takého ne- 
oznámi vrchnosti. ? —

Miluje li ten vlast svoju kto z cud- 
zima narodnostámi xamaradstvá prevá- 
dza svoj národ si nevsimá. ? —

Burie.
„Ale co to zas bubnuje ten kisbiró 

cera moja?“ — pital sa Halász gazda 
od svéj céri která prám cul prisla z ulice.“ 

„Bubnuje tatinko mój ze je treba 
na obecni dóin icit lebo ze budc zhro- 
mazdenie.“ —

„A kto to vidrzáva ?“ pital sa otec. 
„Nuz to veru nepovedal len ze 

dnes na polodne kazdi kto je statecni 
clovek, ked sa vizvoni, na obecni dóm 
sa dostavi,“ — pravila céra.

„Nuz to pojdeme.“ —
Halász esce pred zvonenim odba- 

vil svoj obed a svoje povinnosti domaj- 
sie, pospiechal na obecni dóm.

Dost neskoro prisól lebo uz izba 
plná bola a jemu sa veru uz len pit- 
vore uslo miesta. Jeden druhého sa vi- 
pitoval — „kto to dal bubnovat?“ — 
a „co to bilde. ?“ —

Ked uz potom „kazdi statecni obcan“ 
sa zdál bit po hromadé, nuz zacali ne- 
trpezlivé hlasi kricat „co to bude“ — 
„cujme uz.“ —

Povstal sirotni Búbos a prehovoril.
n— Statecni obcani! Já som vás 

dal zvolat. \ sak vi viete, ze kazdi sta­
tecni clovek je povinni pomoct jeden 
druhemu, ked je jedon lebo druhi v 
nudzi biede a trápeni.“ __

„ No to je veru pravda“ — hu- 
calo z hromazdenie.

” Pravda néni medzi várni ani 
jeden co bi korunu lutuval dat záto, 
abi dalcoho od vazenia vislobodil. ?“ -

”Eak je!,“ —• ale uz ne hucali 
vsetci.“ —

1? Statecni obcania! dobre som 
já to vedel, ze kazdi statecni obcan 
prmde, lebo najkrajsia cnost, která 
znáci obeana je láska ku bliznému. Je 
medzi nami jeden ktori tu néni. A to 
je ten kterému dakuvat mozete ze pre- 
deslého sirotného odehnali, podrichtára 
zhodili, visetruvánie zaviedli proti notá- 
rovi a neprijemnosti narobil vsetkim 
vrchnostám.“ -—

„Hej! uz ja citim co to bude.“__
hovori Halász v kuchine susedovi.

,,I ravda je“ pravi dáléj Búbos, „ze 
ste sa mu zato aj odsiuzili a z volili 
ste ho za törvény bira.“ —

„Éljen! Éljen“ hucalo z hromazdenie.
„Teda zato ze tento clovek sa usi- 

loval na dobré obei, ze chcel richtára 
nótára sluzného z úradu zhodit, páni 
sa oborili na neho a odsúdi ho skrz 
falesne obvinuvánie na tristo korún po- 
kuti, alebo ked to za pátnast dni neza- 
plati, dva mesace árestu. Ach ti statec­
ni ludu ! mozes to dovolit abi taki clo­
vek, kteri len tvoje dobré vihladáva v 
áreste sedel“ — ? —

„— Hej! nedovolime abi nas vod- 
ca ból v áreste!“ kricali niekteri.

„Aj pomreme za neho,“ ozvalo sa 
sa pár trhanóv.

Pár obcanov ale islo prec, hovo- 
riac medzi sebu ,,to je len predca svin- 
stvo ze na obecném dome za takého 
burica sa mózu reci drzat.“

„Len budte spokojni, vsak vezne 
svoju odplatu aj pán Bubos ktori zas- 
táva burica“ — pravil zandár ktori ból 
v kuchini tiez ukriti.

Bubos zestúpil ze stolice na kterej 
stál ked rec drzal, vzal mastni sirák a 
hodil velkim erngotom nieco do neho 
zkrikol;

••
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1902. „Galgócz és Vidéke“
Nie! a sto rázi nie! a ten kto bár 

kteri zameskanie proti vlasti spácliá, 
dopusca sa hriechu vlasti zradi, a je 
hodni bi Judásov trést aj na neho stú- 
pil, lebo kto je v stave v malom ano 
len v malom prehresit sa proti vlasti, 
ten pri prilezitosti a udanich okolicnos- 
tách je v stave aj zlocin proti vlasti 
spáchat.

Naj vác sa prehresuju je sice prav- 
da nevedome proti vlasti ti, ktori su 
málo viuceni co je vlast, co je národ. 
Ked takito hriech spáchaju nie na svoju, 
lez na vodcov svojich nesmedomitich 
hlavi zeravé uhlie sipu, lebo tichto povin- 
nosí je osvetu, lasku ku n ár odú, lasku 
ku vlasti uz v útlém srdci die tata zas- 
cepit, z kteréhe sa na starost silná pod- 
pora vlasti a národa stane.

„Vlasti svéj neohrozene verni búd 
oh Über“ kto tieto posvatné sióvá za­
ch óvá nech pozehnanie bozie na nőm, 
na jeho milich, na jeich prácách spocivá.

Korhelica.
Smelo mozme povedat ze korhelica je 

kliatba ludskcho pokolená. Pozivanie nad 
mieriié trungov obvzlastne ale nadmiérne 
pozivanie páleného zapricinuje najhnusnejsi 
up ad cloveka dusevní a hmotni.

Kazdi nápoj v maléj miere uzivaní je 
medicina, vnemicre uzivaní je jed. Len to je 
chiba najvatsia ze mieru zadizat je skoro 
nemoznost.

Mala mierka palenélio na priklad ob- 
zivi cloveka, krv obcerstvi, ducha prebudi a 
chut ku jedeniú napraví.

Ked jedla pozíváme o pát sest hodin 
ich zalúdek stravi a stiovi snich vejdú do 
krvi a az tedi nás obcerstvá.

Palené na rabi cíni, toto zaraz ucinkuje 
vcelom tele cloveka a v tej to vlastnosti, 
krije v sebe nescastie pokolená ludského.

Jeli cudo ked chudobni robotnik ustati 
kteri néma casu k odpocinku dlhcmu, kto- 
muto nápoju pekla siaha ? Palené ho rozveseli.

Cudo je ked ten kdo starost má k pa- 
lenému sa ob' áti palené nás uci zabudnút.

Cudo je ze chudobni robotni clovek 
kteri je ustati a aj ncmá co jest za timto 
p ekel ni m napojom sa trase ked ho ráz oku- 
sil ? Néni cudo. Lebo nepomislá na tu centi 
kterú ich kostujc toto len do casuc ob vese- 
lenie a obccrstvenie.

A vsak strasnti centi má toto.
Korhclovi ponajprv zaludck vipovie, 

nevie jest lebo mti zaludek ne trovi. Na 
srdco a na prsá mu sadá sadlo a preto mii 
srdco vzdi ncpravo bijiíc, krv z veiku silu aj 
do tích naj faj nej sich ziliek zene tie roztiah- 
ne a rozsiri. Odtál pochadzaju aj cervcné 
nose. Ponevác ale aj plúcá ne ucinkuju pra- 
ve ze pri dichánú neíarbá krv na cerveno 
dokonále odtál pochádza ze stari korheli 
nemaju uz cervene nose a tváre ale svetlo 
zrdzavé. Ked vidime takélio nescastlivca ze 
svetlo zrdzavim nosom a tváru, bár sa aj 
vihovárá vie me co je on !

Stioj zivota ludskcho prestáva ucinko- 
vat a korhclovi najprv sa zacnu triast. ruki 
neskorej nolii Ze zacialku ien de eh takeho 
to nescastlivca je palcnnéj vóni neskóiej aj 
pót smrdi pálením.

Sila upádá rozum sa trati a min a, po- 
sudit korhel nevie co je dobié a co je zlé, 
zostává surovi a strach manzelki, dietók, 
rodini a celému clovecenstvú zostane na ob 
tiznost, az ho dajaká nemoc, ponevac vei mi 
lahko onezdravie ze svet a vikinozi. Nuz ale 
ci stim je uz dost ? ach deco je, Jeho naka- 
zenti krv aj potoméi jeho zdedá bledcjtvári 
bez krvi deti zostanú z kterich ani robotnici 
ani vojaci bit nemozú. A takímto sposobom

„Takto cini statecni clovek,— a 
ti chudobni obcani bar z tazkostu ale 
predea vivinali rucniki a hádzali do si- 
ráka koruni, mluviac „oslobodime näse­
lt o vodea.“ — Co lepseho ztahuvalo sa 
na stranu.

Ked mastni sirák uz skoro plni ból, 
vikrocil zandár podla Búbosa vzal mu 
sirák z ruki a pravil ,,v moci a mene 
zákona z babám peniaze tieto.“ —

Obcanie sa cuduvánim divali na 
zandára, Búbos ale laknuti oblednuti pi- 
tal sa trasucim hlasom 

,,— A preco, ?“ —
Pravi zandár. „Preto lebo ste vi od 

tichto nablaznenich ludi na vislobodenie 
jednoho burica penáze zbieral. zakón 
ale hovori; „kto na ciel vislobodenia z 
arestu alebo pokuti takého cloveka, kte­
ri je trestne odsudeni, peniaze zbiera, 
tie sa maju z habat.“

„No rozprávaj cul Búbos pravil 
Halász gazda, ten ale vonal uz zlú pe- 
cenu, mlcal.“

Zandár zavolal pár ludi statecnich 
a citál penáze prednima abi aj na neho

nepovedali btirici ze snád ich bolo vá- 
cej. Nacitali ale sedemdesát korún len 
ze bolo medzi nima aj ale za hrst sta- 
ricli vselijakich penazi a plieskov, co 
vsetci vidcli „no to je pekná vec, kto 
to dal ti gresle ?“ — „ja nie“ — „já 
nie !“ — krical kazdi, len Búbos ból 
ticho, kteri ked zbierku zacal abi vatsu 
chutu ludie penáze do sirák a hadzali, 
zacal a hodil hrst plieskov do sirák a, 
mislel sí ze sak to nikto nezbadá.

„Salbier“ — „gazember“ — a iáké 
mén a mu zacali dávat obcanie, ba ano 
aj pár mladsich dvihli ruki ze mu trochu 
chrbet a rebrá potrú. Zandár ale utisil 
obcanov pra\ iac ; „nechajte trést buric- 
ov na zálcon, ten ho najspravedlivejsie 
potresta.“ —

A tak sa stalo. —
Búbos zato ze penáze na zakázani 

ciel zbieral. ze búril proti spravedlivému 
súdnému viroku a vrchnosti, pokutuvani 
ból na dve sto korún pokuti a tri me- 
sáce arestu.

palené célé okolia vikinozi ze pozret na taki 
okres je ku zaplakánú.

Bozi trést, metla spravedelnosti boziej 
spocivá na takém okoli kde sa lúd óddal 
korhelstvu.

Povinnostu je ucitelov knazóv visvetlit 
ludu o tom to nescasti. Nech sa zc spolecen- 
stvá nikto nedivá ze zalozeníma rukámi na 
s kázu korhelice, lebo sa korhelica nie len 
na korhclovi ale aj na s polocenstvu strasne 
vi pomstvi.

Kto ale cítí zc do korhelice upádá nech 
sa na seba neznehává ale nech hladi sa 
ludom oddat ktori ho z krátkéj cesti z vráta 
lebo tak na seba z n eh ani isto nie krokom, 
ale cvalom pospiechá do záhubi.

 Junius 7.

Chíri z tidna.
(Velike vojanskéj) cvicenia budi! tohofo 

roku najesen okolo Sas vám na ktcrích jako 
cut z Jeho—jasnostu krála nasého aj ini 
mocnári - z vlastne král prusski, ktoii jc 
velki pri atel nasho uherskcho naroda — 
ucast brat budu.

(20 roce) jubileum notráski, jako sa nám 
do stalo do usú odbavoval Szvoboda Károly 
notár v Galgóczu v úzkém krúh.11 svojich 
predstaveních a priatclov. Prajcme mu z 
jeho du verni ma spolu, bi csce mnoho rokov 
na prospech mii éj vlasti uherskej a na zdar 
mosta Galgóczu v úplném zdraví ucinkovat 
mohói.

(Zaspal) poctárski poscl z Kápu ked 
niesol póctu, len jakisik dobrí ftak uchitil 
mu pakel co ból 140 korún - bodní. Chlapik 
ked bude mocit mosi zaplatit za svoju ned- 
banlivost. Preco je len lahkomiselnost na 
svete ci néni dost noci na spanie ? Kedi 
pochopis ludu mój ze kazdi cloi’ek ma povin 
nosti kterc vikonat mosi, Povinnosti stavu.

^ „Viktor“ Heilpulver das beste ^

áiá Mittel gegen alle vorkommenden JA*^ #
Krankheiten des Geflügels ^

i Paket 50 Heller zu beziehen 
Ä durch die Apotheke z. heiligen üt- 
^ Josel in Galgócz.

A\\;
ft '/l* -7p1 7ji- -A- -A -«tv A,- A 4*t- -»J*- jár

$ v $
P Isto a silno u cinkujuci stroj na *

vikorenenie húseníc z ovocnich st rom óv, S4* / &
*K ruzi a ovocich krickov. $
*tX t'* 1 1 • ^Tsbposob upotrebema. $
4 Jeden pracli najprv v jednom litre
|t vodi dobre rozmiesáme a potom do 3i 
jit suda aneb safa z 50 litrámi vodi pri 

dobrém miesáni spojime. $
ik Z tiito tekutinu stromi ruze a kriki
jt pred kvetom dva rázi cez átyri tidne E 
tit faj novo pokropime, merkujúc nato abi 'Á 
^ sa topo däzdi stalo bi nám to daze neznil. 0

Air
Pri kropeni casto miesajme v sude ^ 

zarobenú tekutinu Perenospórové sikacki p
* su kto mu velmi nice.

jedon prásek stoji 40 fillérov. 
k dostánú u Török Gyula

v apatéke 
ku sv. Jozefu 

Galgócz.
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1902. Galgócz és Vidéke Junius 7.

Deutsche Beilage
des Wochenblattes „Galgócz és Vidéke.*4

Origiaal-Novelle des Galgócz és Vidéke 
Magion Gérard.

Ein Roman in wenigen Zeilen von
Alexandrine, ScJdauch von Linden.

(Fortsetzung )

Motto; »Wenn Zwei sich lieben mit göttlichen Flammen,
Geschieht ein Wunder, und sie kommen zusammen.

Der liebenswürdige Leser hat in den­
selben zwei interessante Persönlichkeiten der 
Pariser Elitewelt kennen gelernt. Den 
galanten Nabob : Graf de Beer, und 
dessen jüngeren Freund Baron P . . . . welch 
Letzterer wie wir gesehen haben das voll­
kommene Gegentheil des gräflichen Damen­
freundes zu sein schien, aber trotzdem, seines 
edlen, ritterlichen Auftretens halber das 
geheime Ideal mancher Mutter und Tochter 
der schönen Seinestadt war ! —

— Es ist um einige Tage später. Aber­
mals finden wir die kleine Pianistin um die sech­
ste Nachmittagsstunde auf dem Boulevard 
des Capacities promenirend. Ihr Blick ist fast 
unverwandt auf den Thorweg des Grand-Ho- 
tel’s gerichtet: es kann ihr Niemand entge­
hen, der das Restaurant betritt.

Doch so sehr sie auch spähen mag, 
dieses Mal scheinen ihre Erwartungen sie zu 
täuschen.

Auf der Madelaine schlägt es schon 
das zweite Viertel nach Sechs, als sie end­
lich leise aufseufzend den Boulevard verlas­
sen will.

Da tönen plötzlich eilige Schritte in 
ihrem Rücken, und als sie sich unwillkürlich 
wendet, steht höflich grüssend ein älterer 
Herr vor ihr.

Freundlich, wenn auch etwas verwundert 
erwiedert sie den Gruss, denn sie vermuthet, 
dass sie verkannt worden sei, wie es ihr 
schon zu wiederholten Malen begegnet ist.

„— Mein Name ist Graf de Beer, mein 
Fräulein !“ sagt da der Fremde mit etwas 
unsicherer Stimme. — Ich habe den Auftrag 
Ihnen eine Mittheilung zu machen, und — 
Sie würden mich unendlich beglücken, wenn 
Sie mir gestatten wollen, Sie eine Strecke 
des Weges zu begleiten . . .

Dunkle Glut färbt plötzlich das aus­
drucksvolle Mädchen gesicht. Sie ist viel zu 
sehr Pariserin, nm nicht diese habituelle 
Einleitungsfloskel galanter Boulevard-Be­
kanntschaften richtig zu verstehen.

„— Ich habe meinen Weg von jeher 
ohne lästiger Begleitung gefunden, mein 
Herr!“ entgegnet sie mit bebender Stimme, 
während es in ihrem Blicke drohend funkelt.

„— Das ist es eben, was mich zu mei­
ner Bitte veranlasst !“ erwiederte der Graf 
mit einem Versuche sein Vorgehen zu moti- 
viren) obgleich der kalte, höhnische Blick 
der kleinen Pianistin ihm einen guten Theil 
seiner Sicherheit raubt: — „Täglich um 
dieselbe Stunden sehe ich Sie denselben 
Weg zurücklegen, und immer allein ! Ich 
sehe Sie den Boulevard auf und nieder

schreiten als ob Sie Jemanden erwarten 
würden, und dann ....

„— Genug, mein Herr!“ fiel sie ihm 
verachtungsvoll in’s Wort: — „Sie haben 
sich schon hinlänglich lächerlich gemacht!“ 
Wenn Sie für Ihre Späherdienste bezahlt 
werden, so hohlen Sie sich Ihr Honorar, sie 
scheinen es redlich verdient zu haben ! 
Betreiben Sie aber die Spionage aus eige­
ner Passion, so nehmen Sie den Ausdruck 
meiner tiefsten Verachtung als angemessenen 
Lohn ! — “ und ihm kalt den Rücken wendend 
verhess sie den Boulevard.

„— Biggre ! Die ist kathegorisch !—“ 
rief der Graf, aus seiner momentanen Er- 
starrung erwachsend. Die Lektion war comme 
il faut! Mehr hätte ich wirklich nicht ver­
tragen können! Bei meiner Seele ! Die Klei­
ne gefällt mir !“ Und halb ärgerlich, halb 
lachend ging er in das Grand-Hotel, wo er 
seinen Freund Baron P . . . . bereits vorfand, 
dem er unter lustigen Spässen und mit ko­
mischer Uebertrcibung das Intermezzo des 
Boulevard des Capucme.^-erzählte !

Drei Wochen sind seither verflossen !
Ein zartes, kränkliches Mütterchen trip­

pelt langsam am Arme ihrer Tochter durch 
die Alleen des Boulognerwäldchen’s. Mit 
zärtlicher Sorgfalt sucht das junge Mädchen 
den bcssten Weg für die alten, schwachen 
Fiisse der Matrone aus.

Eben wollen sie eine Reitallee durch­
kreuzen, als zwei elegante Reiter in Galopp 
dieselbe heraufgesprengt kommen. Beim un­
verhofften Anblicke derselben färbt dunkle 
Glut Stirn und Wangen des jungen Mäd­
chens und sie macht eine unwillkürliche Be­
wegung um zu entfliehen. Doch sie kann 
nicht, sie muss an der Seite der Matrone 
bleiben.

In diesem Augenblicke hat auch schon 
der ältere der Kawaliere das junge Mädchen 
erblickt, und knapp vor den zwei Frauen 
reisst er plötzlich die Zügel mit nerwiger 
Faust an sich, so dass sich sein edles Thier 
vor Schmerz fast kerzengerade aufbäumt . . . 
Beide Herren lüften hierauf grüssend die 
Hüte und reiten in ruhigerem Tempo vorbei, 
die Allee hinunter ....

„— Wer waren die Kawaliere ?“ frug 
die Matrone, als die Reiter ausser Gehör- 
weite waren. Ihr Blick wandte sich fragend 
nach der Tochter, und sie crschrack über 
die Geisterblässe mit welcher das Gesicht 
derselben angehaucht war — „Was ist dir 
Marion mein Kind ?“ fügte sie zärtlich be­
sorgt hinzu, als plötzlich Thränen aus des 
Mädchens Augen drangen

„— P'ragc nicht, Mütterchen!“ Sagte 
sie sanft: — „Du weisst deine Marion ist 
so empfindlich und reizbar . . .“ — Und 
hoch erröthend fügte sie hinzu : „das war 
der Graf, der mich täglich insultirt! 0 
Mutter! wenn ich nur das nicht dulden 
müsste, wenn es nur einen einzigen Menschen 
gäbe, der uns vertheidigen wollte . . .“

„— Kind ! Kind ! Deine Heftigkeit ist 
Krankhaft!“ begütigte das Mütterchen und

zog die zuckende Mädchenhand zärtlich an 
sich! — Wer ehrlich ist, braucht keinen 
Vertheidiger — nur der Fehlende und 
Schwache nimmt seine Zuflucht zu einem 
solchen! Merke dir das, mein muthiges 
Mädchen !“ -

Sie gingen eine Zeit lang wortlos neben 
einander her.

„— Und wer war der zweite Reiter?“ 
frug nach längerer Pause das Mütterchen, 
um Marion aus ihrem Sinnen zu wecken.

„— Baron de P.......... “ erwiederte mit
monotonci Stimme das junge Mädchen, als 
wären ihre Gedanken recht weit von der 
Person entfernt deren Namen sie ganz leicht­
hin nannte ..............................................................

„■— Wie stehst Du mit der Kleinen r“ 
frug Baron de P . . . . den Grafen als sie in 
die nächste Allee cinbogcn.

,.— Ich stehe gar nicht mit ihr!“ ent- 
gegnete der Gentleman, und gab seinem 
Pferde nervös die Sporen.

(Fortsetzung folgt.)

Der pleischgenuss.
Den zehn allerersten Geschlechtern, die 

von Adam bis in die Zeiten Noah’s lebten, 
war es erlaubt sich ausschliesslich mir von 
den ihnen schon damals zu Gebote stehen­
den Kräutern zu ernähren und durften kein 
Fleisch gemessen. Erst dem frommen Noah, 
als er die Arche nach der Sündfiut verlassen, 
wurde durch göttlichen Ausspruch die Er- 
laubniss zu Theil, dass er das Fleisch von 
den ihm untergebenen Thieren essen dürfe, 
welche Sitte sich, wie wir’s Alle nur zu gut 
wissen unangefeindet und ohne jeden Wie- 
dcrspruch—die Vegetarianer ausgenommen— 
bis heutigen Tages erhalten. Wie es uns die 
Geschichte überliefert, waren es vor allen 
andern Völkern die im Zeitgeiste weit- 
vorgeschrittenem Aegypter, welche dem 
Fleischgenusse etwas mehr Aufmerksamkeit 
zuwandten, denn es wurde schon in 
jener Periode allgemein angenommen, 
dass viele Krankheiten der Menschen, näm­
lich deren schlechte Blutmischung, der Aus­
satz, die ägyptische Augenentzündung und 
andere Leiden die Folgen von übermässig 
genossenen Speisen, von verdorbenen Nah­
rungsmitteln, vom Schweinefleisch gen usse 
oder überhaupt vom Genüsse unreiner Thiere 
herstammen mögen. Es wurden deshalb bei 
den Aegyptcrn nach dem Vorbilde der rao- 
mosaischen Religion sämmtliche Thiere in 
reine, deren Fleisch genossen werden durfte 
und in unreine, deren Genuss verboten war, 
eingeteilt. So erstreckte sich das Verbot des 
Schweinefleischgenusses im Alterthum nicht 
nur auf Aegypten, sondern auch auf Arabien, 
Phoenicien einen Theil Kleinasiens, überhaupt 
auf alle semitischen Völkerstämme.

Tacitus, der berühmte römische Ge­
schichtsschreiber meinte, dass die Juden aus 
dem Grunde das Schweinefleisch verschmä­
hen, weil unter den Einwohnern Palästina’s



1002. Galgócz és Vidéke június 7<

die Aussatzkrankheit ungeheure Verheerun-j nicht zu empfehlen in solchen Ortschaften 
gen an richtete, welche man eben 
Schweinefleischgenüsse zugeschricbcn

dem Consum-Vereine zu gründen, wo solche, in 
äh-1 Folge der geringen Anzahl der Betheiligtenwa

rend es in der heiligen Lehre der Israeliten voraussichtlich keine Existenzfähigkeit be- 
heisst: Nur dasjenige Fleisch von einem vier-jsitzen, — denn cs ist dies von Nachtheil 
Rissigen Thiere dürft ihr essen, welches den ] nicht nur für das Publikum, sondern auch

Euss in zweii Klauen <jnnz durchspaltet und für die Consum-Vereine überhaupt.

zu o-leich wiederkäuend ist. (Todesfall.) Den i. d. M. verschied die 
Auch die altén Römer sorgten schon j prau c[es alten »István bácsi«, des Nestors

dafür, dass verbotenes und ungenicssbares gegenwärtig in Pőstyén weilendenunserer
Fleisch, welches dem Volke aui den Märkten \pjsipkapclle. Das Bcgräbniss fand Montag 
angeboten wurde, in die Tiber geschleudert Nachmittags unter bedeutender Theilnahme 
wurde. Nach dieser Richtung hin wurde die statti
jüdische Heischpolizei viele Jahrhunderte (Brutalität.) Der Pásztó er Einwohner
hindurch als die beste und voizüglichstc gc- I Ardan József fand in seinem Garten einen 
priesen. Denn man sah und bewunderte, wie Knaben am Baume kletternd was ihn derart

ne Traum . .. ? ist er untergegangen oder
gänzlich verschollen, oder vielleicht reift er 
im Stillen um einstens umso glänzender aufzu- 
leuchten ?“

(Theater in Pőstyén.) Wie alljährlich, 
so auch heuer ist in der Vorsaison Postyens 
deutsches Theater. Die Gesellschaft der dies­
jährigen Saison hat durch ihr exactes, aus 
gezeichnetes Spiel, schon in wenigen X or 
Stellungen die Gunst des gesammten Bade­
publikums errobert. Besonders die Operetten­
besetzung muss hervorgehoben werden. Die 
Direktion bietet Alles auf um allen Anlor- 
derungen genügen zu können. So wird Ende 
dieser und Anfang nächster Woche Fräulein 
Barsezcu kön. rumänische Hofschauspielerin, 
gewesenes Mitglied des Wiener kais. Hof- 
burgtheaters, als Gast mitwirken. Da wir 
voraussetzen, dass sich gar Viele unserer 
Gegend der Künstlerin errinnern, und der 
angenehmen Stunden, die sie durch ihre 
Kunst den Besuchern des Hofburgtheaters 
bot gedenken, und dass sich wohl nicht so­
bald wieder Gelegenheit bieten wird die 
vorzügliche Künstlejin in unserem Kreise be- 
grüssen zu können, erfüllen wir unsere ange­
nehme Pflicht das P. T. Publikum auf dieses 
Gastspiel besonders aufmerksam zu machen. 
Samstag am 7-ten 1. M. geht P'edora, unter 
Mitwirkung Frl. Barsezcu’s in Scene.

Das beste Vertheidigungsmittel gegen 
die Oidium-Krankheit der Reben ist das Dr. 
Aschenbrandt’sehe Bestäubungs-Pulver (rézkén - 

hen Schreiber und Mitarbeiter unseres por.) Herabgesetzte Preise desselben loco 
Hilfe zu kommen und Bonifacius, der gewal-1 Blattes Herrn Percnyi József mit Frl. Tóth | Budapest: in Säcken zu 50 Kilogramm a 
tige Apostel, verbot über Anordnung des Mariska in Vág-Szcrdahcly statt. Dlgr. 46 Heller, in Sacken zu 10 Klgr. 50

bei den Juden die Organe von abgeschlach­
teten gesunden und ihnen erlaubten Thieren 
auf das skrupulöseste untersucht und talmu- 
dischen \7orschriften gemäss gewisse patho­
logische Veränderungen nicht vorgefunden 
werden dürfen, wenn der Genuss derselben 
nicht untersagt werden solle. Trotz alldem 
war unter den Römern von allen ITcisch-

ausser F'assung brachte, dass er dem Kinde 
mit einer Hacke in den Oberschenkel schlug 
und diesen gefährlich verletzte. Gegen 
den brutalen Gesellen wurde die Anzeige 
erstattet, und dürfte dieser seiner wolver- 
dienten Strafe entgegensehn.

(Jubiläum.) Unser städtische Notar Hen
. c , . n • 1 - Szwoboda Károly hielt am I d. M. sein 20gattungen das Schweinefleisch das belieb-1 - .

jähriges Jubiläum als Notar im Kreise seiner
Vorgesetzten, Amtsgenossen und F'reunde.

teste, so dass der starke Verbrauch derselben 
einen solchen Mangel und eine solche Theue­
rn ng des Schweinefleisches erzeugte, dass 

. ,, V, , 1 zum Wohle des Vaterlandes und der Stadtsich das Volk gezwungen tuhlte den damals|

Wir wünschen ihm, dass er noch viele Jahre

ress brachte über uns das Urteil, zerriss 
unseren Kranz. Und wo ist jetzt dieser schö-

regierenden
Ö

Kaiser
infolgezu bitten — 

eine säugende Sau

Severus um Abhilfe 
dessen Niemand

Galgócz wirken möge.
(Trauung.) Den 4. d. M. führte der 

oder ein Milchferkel I Érsekujvárcr Gasthausbesitzer Herr Jankovics 
antasten, respective tödten durfte. Später!!'crcncz die Tochter des hiesigen Gastgeber 

suchten die Vertreter des christlichen Cultus Hoffmann István zum Traualtar. — Eben den 
der menschlichen Gesundheit durch Anord-l-b <1- M. fand die Trauung des herrschaftli-

nung mancher hygienischer Massregeln zu U

Papstes Gregor Ill den Genuss des Pferde- (Reflexionen slavischer Blätter.) Unsere
fleisches, weil es das Blut des Menschen ver-1 slavischcn Blätter lassen sich die Gelegen- 
unreinige und Ausschläge erzeuge. Etwa um I Eeit niemals vorübergehen, um nicht aus 
die Mitte des achten Jahrhunderts erliess jen russischen Blättern solche Artikel zu 
die Kirche ein strenges Verbot bezüglich I reproduciren, die den Interessen panslavisti- 
des Heischgenusses von kranken und um-1 scher Tendenz dienlich sind. So feierte vor 
gestandenen oder von solchen Thieren, die von I einigen Tagen der Petersburger Wohlthätig- 
Hunden oder Wölfen getödtet wurden. Walt-1 keits-Vercin die Jahreswende der Befreiung 
rend der ganzen Zeit des Mittelalters wurde so- Bulgariens und resp. die 25-te Jahreswende 
wohl in den Städten als auch auf dem fla-ljes russisch-türkischen Krieges. Anlässlich S 
chen Lande sehr viel Fleisch consumirt, es I dessen bringt das russische Blatt „Novoje

(Fortsetzung.)

Wochenbericht

Heller. Die Verwendung ist billiger, weil man 
weniger davon braucht; sicherer, weil es an 
den Blättern besser haftet und der Wind es 
nicht hcrabläst ; empfehlenswerther—weil es 
dem Moste keinen Geruch verleiht und die 
Blätter nicht versengt—wie das reine Schwe- 
telpulver oder aber die Schwefelleber.

Fördert das Reifen der Trauben, ver­
bessert die Qualität der Fechsung. Dort, wo 
im verflossener Jahre die Peronospora kei­
nen Schaden anriehtete, der Mehltau aber 
auftrat, kann das erste Spritzen der Roben

ar das billigste Nahrungsmittel, veil dasI Vremja“ einen Lobai tikcl, aus welchem die unterbleiben und dafür eine Behandlung mit 
Brod, da der Feldbau arg darniederlag, vielI Narodnie Noviny“ einzelne Stellen entnimmt 
zu theuer und stets im hohen Preise stand. I und ihren Lesern auf tischt. So schreibt die­

ses Blatt „Mit welcher Begeisterung schritt 
die russische Regierung vor 25 Jahren ein, um 
unsere slavischcn Brüder auf der Balkaninsel 
der despotischen Gewalt zu befreien und 

(Consum-Vereine.) Diese EinrichtungIihnen die durch fremde Hand entwundene 
hat sich besonders für die mittlere Klasse I Freiheit zurück zu erobern. Es war dies das 
der Bevölkerung als sehr nützlich erwiesen. I edelste und grosmütigste Werk, ohne jeden 
Der Vortheil dieser Wreine bestellt insbe-1 Hintergedanken, der reinste russische Idea- 
sondere darin, dass die Beteiligten sämmtli-1 lismus, welcher die Seele des Russen durch­
eile Consumartikel zu billigeren Preisen und I dringend, — Wunder zu wirken im stände 
guter Qualität erhalten Doch gehört zur list.“ F'erner schildert es die Heldenthatcn 
Errichtung solcher \zereine die Sicherung Irussischer Soldaten und schliesst mit den 
eines grossen Umsatzes und überdiess er-1 Worten: „Als wollten wir das ganze Slaven 
fordert das Zustandekommen auch etwas I thum befreit sehen und in die brüderlichen 
Geld, somit auch zahlreiche Theilnehmer, um I Arme schlicssen. Gleich einem schönen 
damit die Existenz des Vereines gesichert sei. I Traume, und als wie ein befriedigtes Verlan 
Wiederholt enstehen in Ortschaften von kaum I gen brannte in unserer Seele das heil. Kreuz 
einigen hundert Einwohner Consum-Vereine. I Sofias. Je mehr wir uns dem Traume näher- 
doch sieht man wie wenig Lebensfähigkeit I ten, desto mehr Heldenthaten folgten auf 
diese besitzen. Die Einwohnerschaft ist nichtI einander. Eine Ungeduld bemächtigte sich 
im stände diese zu erhalten und so ver-1 der Menschen, die Brust wogte stürmisch .. . 
schwinden sie auch bald sammt den Taxen I hier ist der erfüllte Traum ! Doch mit einem 
der Mitglieder. — Es ist daher durchaus | Male wendete sich Alles. Der Berliner Kon-

Bestäubungspulver vorgenommen werden, was 
ein bedeutendes Ersparniss bedeutet. Die 
Zeugnisse zahlreicher ungarischer Landwirthe 
werden auf Verlangen zugesendet. Bestellun­
gen effectuirt die „Genossenschaft Ungarischer 
Landicirthe“ Budapest, V., Alkotmány-utcza 
31. sz. Ebenso nehmen auch Bestellungen die 
Wiederverkäufer in der Provinz entgegen. 
Das Pulver ist erhältlich bei: Ign Werthei 
mer und Steph. Vornherg in Galgócz.

pi.-IIIIiiitllill
ii Wichtg für Obstproduzente. |f
Ujj .
Hi Absolut sicheres Vertilgungs- ^
II mittel gegen Raupen |g|
|| i Paket genügt auf 50 Liter, jj|| 

Bäume sind mittelst Hydro-
M nethe zu bespritzen 
||; i Paket 40 Heller
||! Zu beziehen durch die Apotheke 
fli zum heiligen josef in Galgócz.
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